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Jegyzetek. 
Olyan jót nevettünk a dán külügyminiszter 

kijelentésén. Elmondja, hogy Dániának 8 és fél 

millió lakósából ugyan, csupán 30.000 német 

van, de azért iskoláikat az állam anyagilag 

támogatja a németlakta vidéken. Ha egy község- 

ben már tiz német gyermek van, ugy külön 
német osztályt tartanak fel számukra, a szülők 

szánt gyermeküknek nincs szükségük a dán 

nyelvre, ugy nem kötelesek ezt megtanulni, a 
népiskola felügyeletet választott biróság végzi, 
amelyben a németek is képviselve vannak. Azt 

is hozzáfüzi a dán külügyminiszter, hogy ezzel 

a módszerrel elérték azt, hogy az uj német- 

nyelvü dán állampolgárok a legnagyobb kézség- 
gel vesznek részt az állam ujjáépitési munká- 
lataiban. Igazán olyan szivből mosolyogtunk C. 

M. T. Cole miniszter ur önhitt szavain. Mert 
hogy ő azt hiszi, hogy ő csinálja a jó kisebb- 
ségi politikát. Ha ismerné Anghelescu iskolai 
törvénytervezetét, majd megtudná, hogy vannak 

Európában államférfiak, akik sokkal jobban tud- 
ják, hogy kell a kisebbségeket az állam konszoli- 

dációjának nagy müvéhez megnyerni. 

Baljóslatu husvéti prédikáció a Dimineata 

legutóbbi vezércikke, amelyben a kiváló publi- 
cista, Bacaibasa festi meg a közelfekvő szörnyü 

lehetőségek perspektiváját. 

- Románia - irja Bacalbasa - 1914. 
óta nem volt olyan válságos helyzetben, mint 

most. Az olasz szakadás, a besszarábiai kérdés, 
a bolgár differenciák, a jugoszláv konfliktus, 

mind egy-egy sajgó sebe az országnak és a 
veszedelmek elháritása érdekében sürgős meg- 
oldásra várnak, Az olasz szakadás rugója nem 

a bonkérdés, sem a királylátogatás elmaradása, 
hanem a francia-román aliance. A beszarábiai 

kérdés nem lokális területi kérdés, hanem a 

varsaillesi és a párisi békék elvi jelentőségü 

kérdése. 

Buacalbasa okszerüen kitejti ezután a román 
kormány teendőit a feltornyosult nehézségek 

közepette és elsőrangu sine gua non képpen meg- 

állapitja, hogy a francia-román viszonylat csak 
defenziv karakterü lehet, mert ellenkező eset- 

ben könnyen kirobbanthatja a köröskörül sus- 
torgó ellentéteket. 

. 

Seibert Péter temesvári borbélymestert 
ünnep szombatján estefelé magához hivatta egy 
magasrangu katonatiszt, Seibert Péter - te- 
mesvári borbélymester amolyan kócos, szegény 

ember, akinek nagyon vigyáznia kell arra, hogy 
az előirásos sorrend meg ne szakadjon, mert, 

ba valaki mégis a másik, - régóta várakozó 
elébe kerülne jogtalanul, akkor ebből a jogta- 
lanságból könnyen baj származbat. Az emberek 
dühösek lesznek, veszik a kalapjukat és azt 
mondják: jóéccakát Seibert Péter! - Ide se 
tesszük be többet a lábunk. Mert itt nem ki- 
szolgálást, hanem protekciót adagolnak Önök, 

- kinek-kinek a maga rangja és basszbari- 
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Kézdivásárhelyi Könyvnyomda ! Hószvénytársaság. 

Seédszerkesztő enes i kni. 

ha ugy találják, hogy örökös földmüvelő életre 

buna arról értesül, 

tonja szerint!... Seibert Péter azonban okos 

és jóravaló ember. Ő visszaüzent a magas- 
rangu katonának, hogy nagyon sajnálja, de 

ünnep szombatján nem hagyhatja ott a ven- 

dégeit. Mert ő nem egyetlen emberből él és 
neki ezzel a sulyos körülménynyel számolni 
kell. Aztán - következett öt perenyi raszt, 

pont öt perc, mialatt két szuronyos baka a 

borbélymühelyben megjelent, Seibert Pétert szu- 

ronyuk elé kommandirozva, odébbálltak vele. 
Aztán - másnap Seibert Péter borbélymestert 

összetört bordákkal, hordágyon vitték nyomoru 

otthonába - szerencsétlen hozzátartozói. 

Eddig tart - és egy tollvonással sem 

tovább. 

Prágában lesz a kisántánt legközelebbi 
konferenciája. 

A cseh kormány félhivatalos lapja, a Tri- 
hogy a kisantant legköze- 

lebbi konferenciáját juniusban Prágában tart- 

ják meg. 
Lehetséges azonban az is, hogy mivel 

Benes a közeli hetekben Amerikába utazik fel- 
olvasó körutra, a konferenciát csak az ősz fo- 

lyamán fogják megtartani. 

Levél az örök városból. 
Róma, 1924. ápr. 20. 

A hét halom klasszikus városa a tavasz 

ünnepi zöldjében pompázik. A nagyszerüen gon- 

dozott magánkertekben 4-5 m. magas bam- 

busznádak hajladoznak az enyhe szélben s 

z 

karcsu pálmák forditják haragos zöld legyezői- 

ket a ragyogó nap felé. A Villa-Borghese pinia- 
fenyőkkel és sötét ciprusokkal szegélyezett ut- 
jain elegáns autók nyüzsögnek s előkelő dámák 

és fényes egyenruháju tisztek galoppoznak tova 
nemesvérü paripáikon. A Monte Pincio tetejéről 
Baedeckeres idegenek élvezik a nagyszerü kilá- 
tást s az ép szemben levő Szent Péter-templom 
és a Vatikán impozáns tömegét, vagy a Gianni- 

colo komor ciprusai közül kimagasló lovas 

Garibaldi-szobrot keresik messzelátóikkal. 

Lenn a város modernül kiépült negyedé- 

ben, a Via Nazionalén és a Corso Umbertón 

ember-ember hátán nyüzsög különösen a kora 

esti órákban. A pazarul ragyogó világitás, a 

fényes üzletek izléses disztárgyaikkal, az ezré- 
vel száguldó autók, az egymást érő villamosok, 

a hangos beszéddel és élénk taglejtésekkel sé- 
táló sürü tömeg mind igazi nagyvárosi képet 

falak nemcsak Bómában, hanem Firen- 

zében, Bolognában és ugyszólván minden váro- 
sában Itáliának tele vannak a fascisták szim- 
bolikus plakátjaival. 

Általában a fascismus meglehetősen rá- 
nyomja bélyegét az egész országra. Lépten- 

nyomon találkozik az ember feketeinges fascis- 
tákkal, sőt sokan közülök fekete bojtos sapkát 

is viselnek. Katonás magatartásuak és megle- 
hetős komolyan viselkednek. Nemrégen aratott 

nagy választási győzelmüket még ma is ünnep- 

lik. Hatalmas felvonulásokat rendeznek a váro- 
sok utcáin, vagy teherautókkal száguldoznak 

Fénytelen finálé. 
Irta: felei Fazekas Bertalan. 

A világváros sárgás-vöröses palástját is 

ledobta magáról s a hivatlanul érkezett őszi 

szél télitázást fütyült a testekbe. Összehuzta 
kopott kabátját s bélelt bundáját minden. 

A gyönyörü gyümölcsös ősz fináléja fölött 

ottgubbasztott a Gond. 

Más időben korzón kovályog ilyenkor a 

Gondtalanság, de most hulló levelek rezzenek 

a Dunaparton csupán. Nem is igen jár arra. 

felé senki. S aki megy is - nehány robot-élet - 
sietve igyekszik kenyérmunkából család-gondba 

avagy család-dologból éjjeli robotba. 

Buda felől - a Lánchidon átal - fáradt 

fiu nemtörődömködik Pestre. Bebámészkodik a 
parkba. Kereken kerüli Széchenyi szobrát s 

Deák Ferencet szintugy: A lánchidi rend hü-. 
séges őre megállapitja magában : 

- Költő lesz a pasas, mer 

ponál neki a csatak. 
A Ritz előtt Eötvöst bámulja körül. Majd 

magára hagyja azt is s lassu-nyugalmasan a 
Dunaparton immel-ámalkodik végig. Meg-megáll 

és vissza-visszanéz. Mintha bizony bucsuzkod 

nagyon im- 

nék a szobroktól s a körölöttük magasodó 

monstrumus világtól. Hogy tovább ődöng, igy 

sóhajt: 

- Veszettül rossz szobor vagytok mind- 

anhány, de kit ábrázolni próbáltok: nagy em- 
berek voltanak, szent igaz.. 

Lassan-lassan Petőfi szobrához ér. Néma 

hódolással csodálkozza körül. 

- No, ez már jobb szobor. 
nyogja. S azután igy sóhajtozik : 

- Ó, vajha magam is nagy lehetnék s 
hamar! Halottan is élve Élők, mint ti... Hi- 
res, ünnepelt, dédelgetett.... De nem ugy, 
mint magatok, a ti Időtökben, hanem amiként 

ma Vagytok nagyok... Akkor talán lehetne 
reményem Hozzá... 

Felméltóságosodik az Erzsébet-hid kőlép- 

.- duny- 

ecsőin - mikéntha papként a szószékre emel- 

kednék - s a piaristák mellett menve a Klo- 

tild palotához ér. Most gyulnak a villanygöm- 
bök. Szinte mindegy, hogy megy-e, vagy áll: 

oly lassan jár. A ferencesek előtt megtorpan 

mégis. Bámulja a hüvös villanyokat, kereken 
kinálkodó kirakatokat s tovább: Pázmányt és 

Verbőczit. 

- Hires lenni! Hires és hamar! Hamar! 
De mit csináljak, mihez kezdjek: mikor olyan 
szegény vagyok? Olyan elhagyatott s olyan 

gyámoltalan. Pedig volna erőm, volna egész- 

sőgem, sőt akarok is, ha kell. De nem min- 

dent. S vajjon mi az, amit akarni tudnék? 

Amiben erőmet s még meglevő egészségemet 

Tetté tudnám teremteni. Káprázatos, királyos, 
messzeföldön hires Tetté. Mert eleddig ecsak
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az evvivázó tömeg sorfala között. Mintha az 

ember a tavasztól és az ujraéledő nemzeti ön- 

tudattól megmámorosodott országban, a nem- 

zeti mámor országában járna. 

Maga Róma, a történelmi emlékekkel és 

mérhetetlen müvészi kincsekkel teljes örök vá- 

ros, ellentétes hatásokat vált ki a szemlélőből, 

mint a legtöbb olasz város. A fény mellett 

szembetünő az árnyék is. A nagyszerü palaz- 

zókkal és modern palotákkal ékes, de ami fo- 

galmaink szerint nem széles utcáktól pár lépés- 

nyire zeg-zugos, rendkivül keskeny és piszkos 

sikátorok utvesztőibe kerül az ember. Itt majd- 

nem az egész utca szemeláttára folyik le a 

szegényebb néposztálynak, a plebsnek az élete. 

Szurtos kis bambinók henteregnek a rothadó 

zöldséghalmok között, de tüstünt szaladni kez- 

denek az idetévedő idegen fele s minden szé- 

gyenérzés nélkül könyörögnek egy-két soldóért. 

Az ablakokat egymással összekötő spárgák 

könnyen megszámolhatóvá teszik egyes családok 

egész garderobját, különösen tehőrnemüit. A 

nyitott, de szük és sötét földszinti helyiségekben 

mesteremberek dolgoznak, de még többet he- 

szélnek, illetőleg kiabálnak át egymáshoz. 

Aztán változik a kép. Középkori, nemes 

stilusu épületekkel és palazzókkal szegélyezett 

szép piazzára érünk. Közepén, vagy valamelyik 

oldalán bizonyára megtaláljuk a szoborcsopor- 

tozatokkal ékesitett hatalmas szökökutat, a fon- 

tanát vagy fontanellát. Egyike a legszebbeknek 

a Termini-állomás közelében ragyogó vizsuga- 

rakat szóró Fontana delle Naiadi, klasszikusan 

szép testü najádjaival és nimfáival. 

A leghiresebb azonbán a Tontana de Trevi. 

Az a hagyomány róla, hogy aki ennek vizéből 

iszik és egy soldót (5 fillér) dob bele, az még 

vissza fog térni az örök városba. Persze az 

idegen nem is mulasztja el, hogy e szokásnak 

ne hódoljon s jóizüet iszik a vizből, nem lát- 

ván a benne uszkáló narancshéjakat s a bedo- 

bott soldókra vadászó, gunyosan mosolygó utca- 

gyerekeket. 
A komolyabb studiumokra, elmélyedésre 

vágyó idegen másfelé is veszi utját. Napokig 

elnézi a Szent Péter templom impozáns kupo 

láját és belsejének nagyvonaluságát s csodálja ! 

az egy személyben festő és szobrász, épitész 

és költő Michel Angelo zsenijét, ki minden té 

ren, mihez hozzáfogott, örökbecsüt, nagyot és 

müvészit alkotott. 

A Vatikánban elhelyezett pápai muzeumok, 

gallériák oly nagy reális és müűvészi értéket 

képviselnek, hogy szinte föl se becsülhetők. 

Heteket el lehet tölteni bennük, holott Rómá- 

nak még számtalan nagy értéke van. Ott van- 

nak a régi nagyságnak beszédes emlékei, a 

Colosseum és a Forum Rumanum még töre- 

dékeiben is impozáns romjai. A Forum Trajani 

égbe magasodó, reliefekkel diszes oszlopa körül 

Rómának olyan speciálitása kezd kialakulni 

mint aminők a konstantinápolyi, kóborló kutyák. 

A Forum Trajani mélyebben fekvő romjai kö- 

zött százával tanyáznak a macskák mindenféle 

szinváltozatban. A járó-kelők dobálnak be ne- 

kik ételmaradékokat. Nem bántja őket senki, 

de nem is bánthatja, mert a mélyen fekvő 

fórumot több méter magas fal övezi. 

Hogy egykor az egész kereszténységnek, 

ma pedig a katholicizmusnak legnagyobb köz- 

pontja Róma, azt többek közt a számtalan 

gyönyörü templom is mutatja. Több, mint 400 

templom van Rómában, köztük a mintegy 80000 

embert magába fogadni tudó San Pietro (Szent 

Péter) s a városon kivül fekvő San Paolo, az 

5 hajós bazilika klasszikusan szép példája. Az 

előbbi Szent Péter, az utóbbi Szent Pál, a két 

apostolfejedelem sirjával. 

A Mária-templomok közül a legszebb a 

Santa Maria Maggiore müvésziesen kiképezett 

főhomlokzatával. 

A legrégibb templomok egyike a császár- 

ság korából a San Clemente, az őskeresztény- 

ségnek egyik emléke három egymás fölé épitett 

emelettel. Ezek közül a két alsó ma már az 

utca szintje alatt fekszik. A gyönyörü Lateráni- 

bazilika a pápáknak, mint Róma püspökeinek 

a tulajdonképeni székhelye Keresztelő Szent 

János sirjával. Az utolsó évtizedek legnagyobb 

pápájának, XIII. Leónak márványsiremléke ké- 

szen várja örökös lakóját, aki még eddig a San 

Pietroban nyugszik, de akarata szerint a Late- 

ránban fogja aludni örök álmait. 

A mai modernizálódó Rómára a nagy tör- 

téneti mult rányomja kitörülhetetlen bélyegét. 

egykori nagyságát hirdetik, mikor a senatusban 

A gyönyörü fontanák, a piazzákat ékesitő pom- 

muzeumok s Rómának ugyszólván minden fon- 

dülés határozottan meglátszik rajta s ilyenkor 

A Colosseum és a Forum, a Palatinu: és a 

Michel Angelo tervei szerint helyreállitott Ca- 

pitolium, a tereken felállitott obeliszkek és 

egyéb emlékek a köztársasági és császári Róma 

dőlt el a világ sorsa s mikor minden ut Rómába 

vezetet.. 

A középkori és ujkori Róma nagysága már 
a pápasággal van elválaszthatatlanul összeforrva. 

pás palazzók, a műremekek ezreitől gazdag 

tosabb középülete és temploma a pápák széles 

látokörét, nagy szellemet és művészi erzékét 

hirdeti. Azt a mozgalmas kort vetiti elénk, mi- 

kor a pápák nemcsak Rómának, hanem az 

egyházi államnak, fél Itáliának fejedehnei s 

voltak. Ma a Vatikánnak önszántukból foglyai. 

Róma hosszu évek után most különösen 
mozgalmas életet mutat. A háboru utáni fellen- 

ezrével lepik el az idegenek. Egymagában Ró- 

mában több, mint 200,000 volt az idegenek 
száma a nagyhét alatt. Köztük nagyon sok 

német és angol, de sürün lehetatt magyar szót 

is hallani. Az idő a nagyhet alatt kedvező volt. 

Enyhe, ha nem is meleg. A virágok legszebb 

pompájukban viritanak. Sokszinü nyiló orgonák 

a kertekben s lilaszin glyciniák a paloták falain. 

Nárciszok és iriszek, fehér és tüzpiros olean- 

derek. És rózsák. Biborszinben lángoló és har- 

matos fehérszirmu rózsák. Illatos, szép fejedelmi 

virágok. 
Ime ez az örök város fényéből és szinei- 

ből pár odavetett, futólag papirra tett halvány 

szinfolt. Dr. Szalay Gyula. 

Séta a hősök temetőjében. 
... Tul a keritésen, a szabad mezőn ren- 

dezték be a hősök" temetőjét. Egy darabka 

enyészet a világkataklizma borzalmaiból, örök 

memento azokról az emberekről, kik életüket 

áldozták a föld szentségeért, nemzeti dicső- 

ségért, ábrándokért. A dombon fekvő temető- 

ből szép kilatás tárul a szemlélő elé. Alatta, 

délkelet felé, napfényes, csendes időben kelle- 

mes kép a kis város, kibontakozó konturjaival : 

az alacsonynak látszó katholikus és a házak 

közül magasan kiemelkedő református templo- 
mával. Ez csak pillanatnyi kép. Sirok közölt 

botorkálunk. Miutha a göröngyök felsirnának s a 
kilépő szellemek óriásokká nőnének, fel a ma- 

álmokban voltam. Álomlovag vagyok most is. 

AÁlomkóbor. Senki és semmi. Pedig Sok kéne 

lennem... 

A ferencesek véntornyában estimára kon- 

dul a kis harang. A fiu megmozdul. Neki tá- 

maszkodik a templomfalnak, hogy bőrén ke- 

resztül is érszze a harangszót. Hogy a harang- 

zugás miatt remegő ó-köveken átal is hallja a 

harangot. A Szervita-téri szentháromság-tem- 

plom tornyában is felzug az estima. Pillanat s 

a piaristák harangja is testvériesül a kongó- 

bongó harangokkal. S belebug a haranghang 

versenybe az angol kisasszonyok harangja is. 

, mennyire Testvérek vagytok ti, 

harangok! Minő hatalmas Mult zug-bug han- 

gotokban s milyen diadalmas Jövő. Mert Hit 

vagytok. Hallelujás Hit voltatok s hozsánnás 

Hit lesztek. Hitet hirdettek haszonnal. De én, 

én hittelen vagyok. Nem hiszem már. Miben 

is hinnék s vajjon minek? Csak remény va- 

gyok, mely álmodik. Álomrerhény . .. De ben- 

netek hisznek s szeretnek is bennetek. Magam 

is. Bennem pedig ki sem hisz s nem is szeret 

senki. Miként higyjek hát magamban, hogy le- 

szek? S másokban, hogy lennem engednek? 

Én már csak a szavatlan dolgokban hiszek. 

Ám azok nem segithetnek rajtam. Azok csak 

a cirkum-dedérumtomat szerethetik széppé, de 

nem hozsánnázhatnak Te deumot nekem. Pedig 

én nemcsak a Mindent, de Mindenkit is sze- 

retek. S azt a Leányt közvetve is: különös- 

képpen igen. Engem pedig senki sem szeret. 

S Ő tudni is csak akkor tudhat rólam, hogyha 

hires ember lennék. Valaki. Nem amiként most 

vagyok: senki és semmi... , 

A harangok megmeredtek s nyugovóra 

pihentek. Végső kondulásuk még ott zugott a 

levegőben. Megtelt vele a Kigyó-tér. Valahogy 

villamos se szaladt, autó sem sivitott. S a ko- 

csik is fázón ásitottak az utca kétoldalán. De 

a keleti szél át-, meg-átsipolt a téren. Téli 

táncot forogtak a falevelek. S a keleti szél 

messzihangokat hozott a fáradt fiu fülébe. 

- fTiteket hallgatlak most, falum harang- 

jai. Ti is Áve Máriára zugtok most szeliden. S 

éppen ugy testvériesülnek a szomszéd faluk 

harangjai veletek, mint előbb a városi haran- 

gok. S a városi harangok a falukeival s az ez 

országbeliek más országokéival. Monumentális 

testvériesülés vagutok, ti, harangok s itt zug- 

bug, itt cseng-bong most minden eleddig hal- 

lott harangszó a fülemben. Több: a lelkem- 

ben. És szaggatja szivemet. Mert az emberek 

testvérietlenek .. . Sipolj csak szél, sivits pó: 

rusaimon keresztül agyvelőmig s tartsd lel- 

kemben édes kicsi falum harangszavát . , Oda- 

oda kellene megtérnem... 
- Mert mi célja annak, hogy itt kóbor- 

lok álmatlan álmokban e behemót Babylon 

zürzavara között. Ott se ismernek Valakinek, 

igaz, ott sem szeret hitéül senki s nem va- 

gyok jövője senkinek. De a szavatlan dolgok 

zsoltáros zsolozsmája mégis csak aktivebb 

álommá szépitné szomoru levésem. Amha e 

fertelmes forgatagpba keveredem tülekedni a 

többivel: nagy-nagy mindentszeretetem véres 

valósággá roncsolná álmaimat. Minek is vetett 

végzetem ide: ez egyiknek semmit, másiknak 

mindent vitustáncoló városba, mikor odalenn: 

kicsike kis falumban tán még megelégedett is 

lehetnék. Ámde sodort a sorsom. Vakvégzet 

vezetett. a 
A villamosok már cefetül ceillengeltek.] 

Autók töff-tölföltek tova s kocsik is kanyarod- 

tak gyakran. A fáradt fiu felebredt a megló 

dult zajra. Az Erzsébet-hid felől katonaszázad 

kopogott felé. Katonazenével. Épen a Rákóci- 

indulót csinnadrázták. Az örökéletüű dallam 

optitnissá lóditotta a fiut. 
- Méegis csak van valami, ami élővé 

éleszt. A dal. A monumentális magyar dal. 

Dalból lettem magam is, dallá kell hát lennem, 
hogy Életté elesszem levésem. Hogy miképen 7 

Még nem tudom. Valahogy. De valakive koll 
kinlódnom szenvedéses vagytalanságomból. 

Követni kezdte a katonákat. Már nenmi 

Jassan és tétovázva, hanem a katonák mene 

ütemére: gyorsan és lelkesen. Ám egyszerr0 
csak megtorpant. Holtzer előtt egy fiatal lány 

excentrikus szeme belekarmolt a szivébe. Olyat 
különös volt ez a leány. Amint megnemállta 

ban is jobban szemében kapta őt, mint ő, ahi 

pedig pillanatig meg is állott. A leány sietv 
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ságig, belejajditani a gyülölködő világba 

gzssálanul eldobott ifjuságukat. És ba 

körös-körül a kéklő bércek felől, a völgyeken- 

dombokon keresztül röppenő csön
des szellő, 

vagy az északról sivitőleg vé
gigrohanó Nemere 

elmult idők áldatlan küzdelmeiről, testvérek 
. 

gigászi tusáiról mondanának regéket. 

Egy darabka história a sok apró fejfa, a 
sok apró, itt-ott gondosan ápolt sirdomb... 

Ime, itt nyugszik egy repülős. Amott németek 

alusszák örök álmukat. Egy sorban ... min 

denik fejfán rajta a hős neve s majdnem min- 

deniknek odamázolva kitüntetési jelvénye, a 

vaskereszt. Oly szép, oly sokat mondó: a vas- 

kereszt az egyszerü fakereszten. Távolabb ma-
 

yarok: 82-es, 32.es honvédek, 2-es huszár. 

Aztán a hadifoglyok sirjai. 

..Nincs különbség a sirjaik gondozása 

között. Ezeket is oly kegyelettel tisztitják meg 

a gyomtól, az odarepült magból kinőtt dudvá- 

tol. Hisz őket is várta talán valaki messze, 

távol; hisz értük is öltött valaki gyászt, hul- 

latott könnyet... A halálban van az igazságos 

kiegyenlités, a valódi béke. 

Milyen összetalálkozása a zivataros idők 

történelmi emlékeinek: a szomszéd temetőben, 

melyet békességes idők elszenderültjeinek mér- 

tek ki, mindjárt a bejáratnál balra, látható 

egy nagy négyszögű kővel befödött sir, ahol 

48 as hósök pihennek. Nagy nevek, nagy ér- 

demek. Örnagyok, ezredesek. 

A sirok elején két nő sirja is ott dom- 

borul a hősök sirjai között, a hősök temetőjé- 

ben. Az egyik kovásznai, másik pedig kézdi- 

szentléleki. Mi lehetett a végzetük, nem ad 

magyarázatot a fejfa; hány tavaszt élhettek, 

az élet juttatotte nekik a mosolyból, az öröm 

tarisznyájából, vagy járták ők is a szenvedés 

utját, arra nem ad feleletet a szürke föld, a 

halkan megsuhanó csöndes tavaszi szellő. An- 

nál többet beszél mellettük, a két sirdomb kö- 

zött fekvő Máthé József fejfája, melyen kacska- 

ringós, népies ortografiával van megörökitve: 

„Et nyugszik Máthé József, kit a Gránát Agyon 

Lőte. 
A tavasz beköszöntésézel a látogatók 

egész tömege keresi fel a temetőt, a napokban 

tanuló leányok tanáraik vezetésével jártak ki 

megtisztitani a sirokat, rendbehozni az eldült 

fejlákat s a hősök temetőjének sirjain egy két 

gondos kéz nyomán kizöldül a tulipan, jácint, 

gyöngyvirág. Az emlékezés, kegyelet pedig majd 

virágpompába fogja boritani a hantokat s a 

nagy Természet, mint hü gyermek, benépesiti 

vadvirágokkal körülötte a pázsítot, az ösvényt, 

mely odavezet... Én. 

NIREK 
Szerda ápr. 20. 

- Kinevezés. A kézdivásárhelyi városi 

főszámvevői állásra május elsejei érvénnyel 

Hobián Joan dohánygyári tisztviselő lett kine- 

vezésre ajánlva. 

- Időjóslás. A sok időjóslás között meg- 
bizhatónak tartják a következőt, melyet olyan 

adott le, akinek a jóslata sokszor bevált. Az 

illető a Nagyvárad c. laptársunk hasábjain 

mondja el a véleményét: „Május és junius tel- 

jes két hónapon át száraz, alig hebe-korbá egy- 

egy esővel: a nyár pedig junius közepétől 

kezdve esős és hideg, amilyenre alig emlékszik 

valaki. Májusi fagyok nem lesznek ... Vizára- 

dás sok lesz. Az ősz nagyon szép lesz. Októ- 

berben végig kellemes napok lesznek." Termé- 

szetesen ez csak jóslás, amiben hinni nem lehet. 

- Hangverseny. Hétfőn este volt a Vi- 

gadóban a szimf. zenekar és a vadászezred 

zenakarának együttes hangversenye szép számu 

közönség előtt, megérdemelt sikerrel. 

- A román zászló. Az Universul ápr. 22 

iki számából olvassuk a következő megfigyelést : 

„Egy hosszu erdélyi utazás után már irtam a 

visszaélésről, amely ugy a középületek, mint a 

magánépületek felzászlózásával végbemegy. Mikor 

egy kis városkában hire fut, hogy valami nagy 

férüu" érkezik, legyen az a prefektus, vagy 

,„ Erdély kormányzója", a rendőrség alázatos 

tulbuzgósággal mindjárt erőlködik, hogy a nagy 

férfius ünnepies zászlódisszel fogadtassék. Cik- 

keztem már ezen eljárás ellen, amely kétség- 

kivül köznapivá teszi s következőleg kisebbiti a 

nemzeti zászló jelképies jelentőségét. A felső 

hatóságok ezt a dolgot éppen ugy észrevették, 

mint mi és elrendelték, hogy a nagyobb „nagy 

férfiakat vagy kisebbeket, a rangukra rátartó- 

kat vagy a hivatali jelleg nélkül valókat zászló- 

disz nélkül kell megkülönböztetni. 

- Hat hetes halászati tilalom. Az egész 

ország területén május 1-től junius 10-ig ha- 

lászati tilalmat rendeltek el. 

- Aradon is korlátozzák a korcsmázást. 
Arad város közegeszségügyi bizottsága érdekes 

határozatot hozott. A bizottság azt javasolja a 

vórosi tanácsnak, hogy rendelje el szombat 

reggeltől hetfő reggelig az aradi korcsmák zárva- 

tartását. Továbbá azt javasolja, hogy a tanács 

tiltsa meg az aradi vendéglősöknek és élelmi- 

szerkereskedőknek a természetes jég használa- 

tát, mert ez betegséget terjeszt s ezentul csakis 

műjeget szabad használni. 

..............
 ..nen 

suhant tova. Bár a fiut cseppet sem érdekelte: 

utána fordult mégis. 

- Budai biztosan - molyogta magá- 

ban. S tovább loholt ő is. Tudata központjá- 

ból már is kiugrott a leány. Valamit kezdeni 

fogok. Valamivé lennem kell végre. Hogy Va- 

laki lehessek. Mert erős még a szivem, egész- 

séges lelkem és mert dalos-dal valómban 

minden. 

Katonák s a fiu Agstória elé értek. A 

század balrakanyarodott a Nyugati felé. A fiu 

nem tudott átmenni a körut-kereszteződésnél, 

mert villamosok vágták utját. Végignézte hát 

a katonákat. Mire megindulhatott: katonát már 

nem látott s a Rákóci-induló is friss emlék 

maradt csupán. S megdermedt benne az előbb
i 

lelkesség. A lobogás s a frissesség. Kámforrá 

lett lelkéből a dal, a mámor s nem volt hite 

ujra. A Rákóci uton már renyhén tétovázott 

tova. 

A Melyik az a munka, hol fiatalon is, 

hamarosan is Valaki lehetek?.... Mert nem 

lehet várnom... Nem tudok várni... Vagy 

gyorsan, vagy sohal... Tanároknál nem le- 

het... Ott csak negyvenesztendőn tul ember 

az ember... Papisághoz négy év kéne, amig 

csak kitanulnék... Orvosdoktorsághoz ötesz- 

dendő .. . Mérnökihez négy tanulmányut, pro- 

tekció... Ügyvédséghez bojtárkodás, pénz az 

irodához, szerencse a kliensekben .- Politi- 

kához: talpnyalás, elvtelenség, ámitás, hazug- 

ság, árulás . . . Diplomáciához sok esztendő és 

szép ruhák és összeköttetés. Katonaság, erdész- 

ség, hivatalnokság: szamárlétra. S mindenütt 

és mindenüvé: protekció, protekció, protekció. 

S ha vén vagy s ha buta vagy s ha lakáj 

vagy: akkor vagy jól - majdhogy hangosan 

mondotta. Am a többit ugyancsak ugy: 

- S én fiatal vagyok, merész eszü és 

függetlenségemben magasan hordom a koba- 

kom! Ez a baj, ez a baj. De nem sokáig lesz 

baj! - az emberek utána néztek s ő hirtelen 

megfordult. Megfordult és visszafelé ment. 

Amerről jött. Két perc: s az Erzsébet-hidon 

volt. 

- Ez a baj, ez a teher, ez a rossz! - 

hangos - fájdalmasan ismételte, - de nem so- 

káig lesz bajl Nem, nem leszek teher, nem 

leszek rossz! Ügye Buda, ugye szép Pest, 

ugy-e öreg Duna, igy lesz a legjobb? Aki már 

a harmincadját járja s mégis sehol semmi: 

legjobb, ha elmegy. Más kiut itt nincsen. A 

háboru harcát végigverekedtem, ám a béke 

háboruját már nem birom. Harcra teremtettem, 

do becsületes harcra. S ma becstelenebb a 

világ, mint bármikor ! Szin-fény, pazar pomp
a, 

ábrándok, álmok, eszmények: én megyek. 
Má- 

ria, Máriám, Máriák - megyek! 

S a hüs habok összecsaptak teste-lelke 

fölött. 

Nyilttéri" levelezés a menyasszonnyal. 
A „Nyilttér" kezd veszedelmes harctérré 

válni a menyasszonyok számára. A minap 

Csernovitzban nyilatkozott a nyilttérben, - 

melyet mult számunkban közöltünk i, -egy 

elkeseredett vőlegény, kinek menyasszonya 

a parkban csókolódzott egy idegen urral, 

most pedig a Kisvárdán megjelenő „Felső- 

Szabolcs" cimü társadalmi hetilap Nyilttér 

rovatában olvastuk a következőket: 

Mélyen tisztelt Juiiska kisasszony! Hosszu, 

türelmes hallgatás után, amikor már egészen 

torkig vagyok a másoknak elmondott pletykák- 

kal, bátorkodom a szeretet és nem szeretet 

között álló tótokról érdeklődni. 
Tisztelt Juliska kisasszony, tudja kegyed 

azt, hogy nyolc hónapig volt a menyasszonyom 

és én vőlegénye voltam. Hogy lehetett az, ha 

maga engem nem szeretett, ennyi ideig meny- 

asszonyomnak lenni? Dacára, hogy nem nyolc 

hónapja ismertek meg, mert ismertek hatéves 

koromtól és kegyed mégis ugy nyilatkozott, hogy 

sohasem szeretett, tegyük fel, hogy nem: és 

ha nem, miért tartott fel engem ennyi ideig? 

miért ment bele az eljegyzesbe, amikor nem 

kényszeritette senki? és miért fogadta el tőlem 

az ajándékokat, ami részint a maga kérelmére 

teljesült? igaz, hogy kegyed azt beszéli mások- 

nak, hogy semmit nem vettem, tegyük fel, hogy 

nem: tudja nagyon jól, hogy a fogait csinál- 

tattam, ami szép pénzbe került, azt hiszem, 

szeretetből fogadta el és ha nem, akkor zsaro- 

lásból. A Kuplerstein üzletében vásárolt kalap, 

keztyü, zsömpert és harisnyákat azt hiszem 

szeretettől fogadta el és ha nem, ugy zsaro- 

lásból, továbbá a Preró üzletében vásárolt cipő, 

a Weisz Teréz üzletében vásárolt dolgokat, az 

Elek Dezső üzletében vásárolt szövetet, az 

ekszájgot, a dunnatokot, ami alatt már édes 

álmát is alussza, azt hiszem jól alszik alatta ? 

és még nagyon sok dolgokat, orvosi költség, 

patikaszerek és a vásáron vásárolt staférunghoz 

szükséges dolgokat, amit névszerint nem irok 

ki, kegyed ugyis tud mindent, azt hiszem, ezt 

mind szeretetből fogadta el, nagyon emlékez- 

hetik rá, hogy mi volt köztünk az elhatározás, 

és a kedves szülei által közbejött akadályok 

végett tegyük fel, hogy nem, még ezeket talán 

mind elhiszem, de gondoljon vissza a multra, 

hogy olyasmi dolgok is játszódtak le közöttünk, 

ami nem mint menyasszony és vőlegény közt, 

hanem mint feleség és férj között játszódhatik 

le, ezt már akárki is mondja, nem tudom el- 

hinni, hogy nem szeretetből történt, de én azért 

vagyok olyan gavallér, hogy e tárgyakból sem- 

mit vissza nem kérek, mert én is visszakérjem 

és más is jusson ebbe a témába és az is visz- 

szakérje, ugy sohasem fogják céljukat elérni, 

igaz, kegyed is vett nekem a nevemnapjára egy 

ajándekot, habár az árát én fizettem ki, de én 

voltam olyan gavallér, azt is visszaküldtem. 

És most, ha kegyed talál olyasmi dolgot, 

ami nem felel meg a valóságnak, kérjen biró- 

ságilag elégtételt, ugy talán még nyiltabban 

fogok beszélni - mert még nagyon sok min- 

dent készakarva kifelejtettem. Még ez mindig 

nem a befejezés, hanem csak a megkezdése. 

Rozinka Miklós. 

EÉrdeklődéssel várjuk további nyilatkozatait 

a kisvárdai gavallérnak, kinél szélesebben eddig 

senki sem értelmezte a „nyilttér"-re kötelező 

SPORT. 
(x) Bajnoki mérkőzés városunkban, Május 

4-én, vasárnap d. u. a sepsiszentgyörgyi Con- 

Cordia és a KSE. fogja az erejét ujra össze- 

mérni városunkban. Ez a bajnoki mérkőzés 

fogja eldönteni, hogy melyik egylet érdemli meg 

a bajnoki nevet. A közönségnek nagyszerü 

football versenyben lesz része. A bajnoki mér- 

kőzés előtt megelőzőleg ifjusági mérkőzés lesz 

katonazene mellett. 

Városi mozi. 
A királynő kegyeltje. 

(A mozi-iroda közlése.) Május 8-4 én, 

szombaton és vasárnap este 9 órakor kerül 

bemutatásra A kivályné kegyeltje, filmdráma 5 

felvonásban; főszerepben: Hanna Ralpi, Mind- 

szenty Mária, Erich Kaiser Titz, Borcsay Mar- 

git és Karl Götz. - Szörnyü betegség pusztit 

Londonban. Az orvosok tehetetlenek, mert neni
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szabad felbontani a halottakat, igy nem tudják 
. 

megállapitani a betegség okát. A királyné az Tisztelettel értesitemi a n. é. közönséget, hogy a NE FUSSON BRAS ŐI1 

orvosi küldöttséget a szent szinodushoz utasitja, EFortyogó fürdőre 

de itt sincs meghallgattatás. Gordon hires orvos, 1924. évi szezonra olcsó bérletjegyeket itt is bevásá- 

még hiresebb szépségü leánya, Evelyne a ki- bocsátok ki. Kérem, sziveskedjenek most bérelni 

rálynő udvarhölgye; ezt a leányt feleségül mivel minden árágul és később a bérletjegyetet a y rolhatja a 

lord, de kikosarazták. Bosszuból em fogom tudni ebben az árban adni. Aki most női szalma ........ 
él re 

kelte Sume bérel, annak 10 melegfürdőt 200 leu, 20 meleg- 
a lord Gordon orvost egy tiltott boncolás után rdőt 360 leuért adok, mivel ismét sok javitani és szőrme 

elfogatja és kivégezteti. Á lord ugyancsak ha- valóm van. Egyben tudatom a n. é. közönséggel 

Jálra itélteti az iltju Leydet is, mivel Evelyne hogy Turócy AZ Béla urat biztam meg a für dő kalap 

ezt és nem őt szereti. Közben a királynő is vezetésével és a bérletjegyek árának a beszedésével. ujdonság 

nehéz beteg lesz, nincs más, aki megmenthetné, 
K" Bérlet-jegyek az egész szezonra ér- 

Több, mint 30 modell legujabb A gait. 

csak Leyde. A vesztőhelyről hozzák el az ifjut, vényesek és bárkire átruházhatók. megérkezett Ol o 
Szives pártfogásukat ezután is kéri, tisztelettel: spórol meg! lcsóság. Utiköltséget 

Tekintse meg! aki meg is menti a királynét; ezért kegyelmet i 

kap Leyde, de megbünhödik Surrey lord is. BOGDÁN ARTHUR, fürdőbérlő. 

Ügyes fordulattal azután Evelyne és Leyde .. 

egymáséi lesznek. Eladó ház. I. ker. 11. udvartór 7. számu faház, KOVACS JÓZSEF kalapgyáros 
mely áll 3 szoba, konyha és mel- asututca 33 szám 

zezesz mztsot ekstss zalalseloszd etetssltozáoadtsatánáa 

Nr. 14/1924. executional. lékhelyiségből, eladó. -0- Értekezni lehet: L ADÓK . ebé il * ; " 

publicatiune de licitatie. Lukács lózsef vendéglősnél. É : ebedlő, háló-, szalon bulorok 

ndtei és mindenféle háztartási felszerelések 
Subsemnatul executor judiciar aduc la cunostinta . A. 2. . 

i. 

publica in senzul legii articlul XL. din 1881. §. 102. .. keü Cim a kiadóhivatalban. 

respective XLI. din 1908. §. 19. cumca luerurile urma- ahol frissen csapolt sört lehet kapni " a 

toare s. a. scunden de brad si dulap care in urma 
: május 1től kezdve 

cGáé - vee 

decisului Nr. C. 8889/7 din anul 1920. al Tribunalulni Jó há énmuában. Hágában 

din Brasov sau execvat in Bretcu in favorul execva- ; X nem tudtak olybékét csinálni i 

forul farmei Fabrica de Cellulose S. A. din Turda 0 azlas étkezést i Egyedül csak . ik tartós legyen. 

repr. prin advocat dr. Molnár Dénes Tg.-Sacuesc havi 700-800 leus fizetésért adok. / a Kézdivásárhelyt 

pentru incassarea capitalului de 14500 lei si acces. Teljes tisztelettel: GLIGOR ANDRÁ tud tartós és békebeli Cipőt késziteni. 

prin executie de acoperire si cari sau pretüit in jes tisztelettel : RAÁS. Olcsó és pontos kiszolgálás. Tartósságáért felel 

8620 lei se vor vinde prin licitatie publica. 

Pentru efeptuirea acestei licitatiuni, pe baza emsze * . 

decisului Nr. G. 1928-1924. al judecatoriei de oc0l Rador-Publicitate No. 546. 

din Trg.-Sacuesc se fixeaza terminul pe 12. Maiu . FIGYELEMI Az épiíteni szándékozó t. közöns
ég figyel- 

anul 1924. la orele 3 p. m. in comuna Br
etcu si toti 

Gari au voie de a cumpara sunt invitati prin acest 

edict cu observarea acoia, ca lucrurile susaminti
te vor 

H vandute in senzül legii XL. din 1881/ §.107. si 108. 

Celor cari dau mai mult, pe langa solvirea in bani 

i mél felhivjuk arra a körülményre, hogy 

gata si in caz necesar si sub pretul de strigare. 

Pretenziunea care e de incassat face 14500 lei . * .. 

capital, dobanzile cu 50j0 socotind din 31. Aug. 19900 egllál minőségre a legjobb, kidolgozásra nézve a legszebb 
ijar spesele pana acum straverite de 2168 lei. I enemü készitmények egyike a vilá n m 

Intracat mobilele cari ajung la licitatie ar fi fost 
Mintát és ajánl tot dijtalanul küldü 1 Hágon. ' 

execvate si de altii si acestia si-ar fi castigat dreptul i ll jánlatot dijtalanul küldünk! :.: Képviselőket keresünk. 

de acoperire, licitatia prezenta este ordonata si in fa- 
Eyl 7 

ztéglaművek JOMBOLIA (Zsombolya, Bánát.) vorul acestora in senzuül articlului LX. din 1881. §. 102.
 Patent „Bohn" 253. „BOHN" ő 

Dat in Trg.-Sacuesc, la 26. Aprilie 1924. 
gugesaogyereggin ee 

Stelan Molnár, 
executor judecatoresc. 

Csodaszépségü filmdarabban lesz része L ECJ OBBLI SZTEK ,N AC Y ÁRE N c EDMÉ NY ! 
közönségünknek legközelebb a 

F A C s KÁ M Értesitem a m. tisztelt közönséget, hogy 

Vasut-utca 3. szám alatt 

cimü film előadásán, melynek főszerepét (kaszárnya mellett) lszt- és terményüzletet nyitottam, hol nagyban és 
kicsinyben árusitok : 

JACKIE CO0GAN, FINOM. ÉS FŐZŐLISZTET. 
a csodálatos tehetségü amerikai gyermek-szinész 

játssza. 
. 

I. és II. osztályu K EN YÉ RLIS Z
TET 

A kis Jackie-nek a new-yorki „Unitet corpo- 
KUK 0 Ri c ALI s ZTE ;

 

ration" ajánlatot tett, hogy minden filméért előre 
á x 1 1 Kukoricát, vetőzabot, árpát, feketeborsót szintén eladok. 500,000 dollárt kap. Ez az apró müvész fog ját- 

szani városunk mozijában. A spanyol lapok a leg- 

nagyobb elragadtatással írnak jackie-ről, Csodálják 

benne azt a különös tehetséget, hogy egyaránt tud 

nevetni és sirni, kacagtatni és könnyekre inditani. 

Aki nem nézi meg városunkban, az a legnagyobb 

hibát követi el. 

Zsarnoczky Károly, liszt és terményraktára. 

ó a torjai határban 1 hat. és 1 tizenhat 
LADO vékás szántóföld, 1 három és 1/2 vé. 
kás kaszáló. Értekezhetni a tulajdonosnál: 

Török Máriánál, Rudolf-kórház, Kézdivásárhely. - 

HÉTSZÁMOS SEGÉDET 
azonnal felveszek. - Szántó, cipész. 

A nagyérdemü közönség szives tudomására hozom, 
hogy férjem elhalálozása után is fenntartom az 
sz ipart szakképzett üzletvezető vezetése mellett. 

Hilvállalumik 

szobafestést, mázolást és cimfestést, kicsinyben és nagyban kapható: 
A n. é. közönség b. pártfogását kérve, tisztelettel: 

Özv. Kiriák Mártonné. ; mm x ezamzmBene Albert üzletében. 
Keresiü belépé 

öin zzoke ete őr A Salutaris borral vegyitve a lehető legkellemesebb üditő ital 

lisztüzlet vezetésére. ésjárványok idején mint ivógyiz megbecsülhetetlen. 

CSIHA 8z RÁKOSI, TG.-SACUESC. 
Nyomatott a Kézdivásárhalyi Könyvnyomda Részvénytársaság villanyerőre berendezett könyvnyomdájában. 


